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A budapesti szomszédgyerekek, Gyula (12) és János (13) igaz története, 
amelyet 1956-ban illusztrált naplóikban rögzítettek, szolgál ennek alapjául.

Die wahre Geschichte der Budapester Nachbarskinder Gyula (12) und János 
(13), die sie 1956 in illustrierten Tagebüchern festhielten, ist die Grundlage.
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Neuauflage: 
„1956 in der bürgerlichen Stadt Debrecen“
Zenedarab címe: „133 nap vörös terror“

Musiktitel dazu: „133 Tage roter Terror“

A 2005-ös kiadás jegyzetekkel ellátott 
második kiadása: D. Szűcs László.

Kommentierte Zweitauflage der Ausgabe 
von 2005 von D. Szűcs László.
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Ebből a találkozásból a könyvvel és Szűcs László 
özvegyével nemcsak az az elhatározás született, 

hogy németre fordítsam, ésés egyúttal 
Magyarországon hasonmás új kiadásban ismét 

hozzáférhetővé tegyem, hanem az is, hogy további 
irodalmi alkotási lehetőségekkel bővítsem.

Die Begegnung mit dem Buch und der Witwe von 
László Szűcs führte nicht nur zu der Entscheidung, 
es ins Deutsche zu übersetzen und gleichzeitig in 

Ungarn in einer ähnlichen Neuauflage wieder 
zugänglich zu machen, sondern auch zu weiteren 

literarischen Möglichkeiten.

A Regény középpontjában az általam megalkotott szerelmi 
történet áll Szűcs László és Horváth Erzsébet között, amely a 
forradalom napjaiban ugyan nem történt meg, mégis 1961-es 

esküvőjükkel kezdődött, és negyvenhét évig, Szűcs László 
2008-as haláláig tartott. Ez a szerelem a színdarabban és a 
regényben egyetlen irodalmi anyaggá szövi össze a politikai 
és a személyes történetet, amely többé nem választható szét.

Der Roman dreht sich um die von mir geschaffene 
Liebesgeschichte zwischen László Szűcs und Erzsébet Horváth, 
die nicht während der Revolution stattfand, aber dennoch mit 
ihrer Hochzeit 1961 begann und 47 Jahre andauerte, bis zu 
László Szűcs’ Tod im Jahr 2008. Diese Liebe verwebt die 

politischen und persönlichen Geschichten im Roman zu einem 
einzigen literarischen Werk, das sich nicht mehr trennen läßt.

Elérhető verziók:                    Verfügbare Fassungen:

1. Nagyszínpadi változat (120   150 perc)–
Große Theater-Bühnenfassung

2. Iskolai és ifjúsági változat (70-80 perc)
Schul- und Jugendversion

3. Kamarazenei változat (kérésre: 60  70 perc)–
Kammerspiele Version (auf Anfrage)
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